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Justh-párt kontra 
Kossuth-párt,

Nyolc hónapig tartó parlamenti 
küzdelem után a véderőjavaslatok 
sorsában forduló pontot jelent az a 
kölcsönös megegyezés, mely a kor
mány és a függetlenségi Kossuth- 
párt között létrejött. A kormány 
hajlandó a véderőjavaslatoknak a 
Kossuth-part állal a nemzetre nézve 
sérelmesnek talált pontjait az Ap- 
ponyi féle pontozatok értelmében 
orvosolni, aminek fejében a Kos- 
suth-párt eláll a rendkívüli parla- 
menii eszközök alkalmazásától a 
véderöjavaslatokkal szemben.

Ezen nyílt és lojális megegyezés 
annyira felbőszítette a harcias Justh- 
pártot, hogy lehazaárulózta Kos- 
suthékat s vad haraggal támad 
eddigi szövetségesére. De nézzünk 
csak bátran szembe a dühösködő 
Justh párt vádaskodásaival és ne 
ergedjük magunkat megfélemlíteni 
a nagyhangú bankfiuktól. Lássuk 
az obstrukció eredetét!

A kormány beterjeszti a víderő- 
javaslntokat, az egész ellenzék — 
bár mindegyik elismeri, hogy véd
erőnket okvetetlenül fejleszteni kell, 
haamonarchiát katasztrófa elé állítani 
nem akarjuk — azonban olyan sé
relmes pontokat talált a javaslatban, 
hogy elhatározta rendkívüli eszkö
zök alkalmazásával megakadályozni

azok törvénnyé válását. A kormány 
sokáig hallani sem akart semmiféle 
módosításról, azért folyt teljes jog
gal 8 hónapon keresztül az obstruk
ció. A különféle árnyalatú függet
lenségiek együttesen küzdöttek a 
rossznak tartott javaslatok ellen, 
szövetséges fegyvertárnak lettek, 
de a küzdelem indító oka nem 
ugyanaz volt a szövetséges pártok
nál. A Kossuth-párt a sérelmek ki
küszöböléséért — úgynevezett nem
zeti engedményekért, helyesebben 
nemzeti -^jogokért küzdött, de a véd- 
eröreform megoldásától absolute 
nem zárkózott el, csak sérelmes 
véderűreformot nem akart; a Just- 
párt a ellenben semmiféle véderö- 
reformot nem akart, 6 prius válasz- 
tóireformot akart és ezért kész lett 
volna o éves véderöprovisoriumot 
elfogadni a sérelmes véderőjavas
latok formájában is. E célból szö
vetkezett a „legmagyarabb" pórt a 
hazafiadén nemzetköziekkel is.

Már most, ha a kormány szilár
dan megmarad a véderőjavaslatok 
változtathadansága mellett és Jus 
thékkal egyezik meg — amint re
mélték is mikor Khuen az előttük 
oly kedves Lukács Lászlót Bécsbe 
invitálta a tárgyalások ideje alalt 
— akkor szépen ők „szereltek 
volna !e,“ ók „hagyták volna cser
ben" Kossuthékat, ők „árulták" 
volna el fegyvertársaikat.

Nem, a Kossuih párt akkor sem 
„hazaárulozná le Jusíhékat, mert

józanészszei belátták volna, hogy 
a Justh-párt küzdelmének' a vá- 
lasztóireform elsőbbsége volt az 
indító oka. ha ezt elérték volna, 
meg lelt volna küzdelmük célja, 
nem lett volna részükről ok to
vábbi technikázésra.

Ha volna egy parányi józan megy 
gondolás Justhékban, nekik is be 
kellene lá'.niok, hogy a kívánsága 
szerint történendő javitás, megszün
teti e pórt részéről az obstruálás 
okát, tehát azt a Kossuth párt to 
vább nem folytathatja, hacsak nem 
akarja a harcot önmagáért. A 
Kossuth-párt sohasem szövetkezeit 
Justhékkal a prius radikális válasz
tói reformért, sőt azt taktikai szem
pontból mindig helytelenítette. Te
kintsünk vissza a közelmúltba. A 
Justh párt hetvenkedését nem le
het elfeledni, mikor jobb tudása 
ellenére Ígérte, forszírozta 1911. 
január 1 re az önálló bankot. Mi lett 
az eredmény? A hatalmas függet
lenségi-párt szétrobbantása és a 
választásokon a függetlenségi-pár
tok csúfos letörése a nem léteső 
munka-pórt által. Pedig Justh akkor 
verte n mellét — bocsánat a tri
viális kifejezésért — köpte a mar
kát, hogy ók maguk is elég erő
sek az önálló bank megcsinálására. 
Hál hol az önálló bank tisztelt bank
fiuk. Távolabb vagyunk tőle, mint 
valaha!

Félni lehetett, hogy a választási 
reform is igy fog járni Justhék esz

telen okvetlenkedése miatt, amely 
párt sohasem azon javaslatnál akarja 
a nemzet érdekét megvédelmezni, 
amely-szőnyegen van, hanem ész nél
kül rángat egyszer bankot másszor 
prius'. A választási reform megva
lósítása érdekében is csak helye
selni lehet a .iiggetlenségi Kossuth- 
párt hazafias mérsékletét, mert igy 
bizonnyal előbb hozzá jut a nemzet, 
mint Justhék szeleburdi kapkodása 
folytán.

A Justh pártnak rekriminálni sem
mi joga. Ma már nem lehet „min
dent vagy semmit "-féle politáká- 
folytatní még függetlensági programt 
mai sem. A nemzet kulturális gaz
dasági és szociális érdekei azt kí
vánják, hogy fejlődéssel, lépésről- 
lépésre haledva a teljes nemzeti 
függetlenség feié, kielégítsük bölcs 
törvények alkotása által a nemzet 
mai korbeli igényeitis. A függetlenségi 
Kossuth-párt politikai érettségéről 

| tesz tanúságot, mikor programmjából 
! semmit föl nem adva, de lehetetlent 
! sem kívánva, nem törődve még nép- 
[ szerűségének esetleges kockáztatásé- 
1 val sem, önérzetének teljes birtoké
: bán nem engedi magát Justhék által 
I sem megfélemlíteni, sem azok jár- 

szalagján magát vezettetni, afelől 
! nyugodtak lehetnek, hogy a haza
i fias magyar nép mostani állásfog.
'■ ialásukért nem rájuk fog követ 
' dobni. Jobb volna ha Justhék is 

azon munkálkodnának, hogy a da
rabokra esett nem régen még ha -

A vámpí r .
— Fejcrmcgyci XapJó tárcája. —

Befordultak a csöndes szűk ut
cába a barna házak közé, melyek 
szorongva, hosszan nyújtózkodnak 
fölfelé, hogy tetejükkel a napvilágra 
juthassanak, melyet egymástól iri
gyen fognak el és a lábuknál fekvő 
utcát naptalan homályba borítják.

A ködös utcában már nem húzta 
ki magát helykén a két leány, mint 
előbb a népes, forgalmas utcán, a 
nagydiákok és a cilinderes vénlegé
nyek előtt. '

Édes hanyagsággal estek össze. 
A kezükben összeszijazott könyveik 
elhagyatva lóbálóztak. Dütönnve, 
egymáshoz ütődve őgyelegtek és 
minden valamire való ok nélkül 
egyre kacaj rázta a vállukat. Kaca
gott belőlük a fiatal élet rakoncátlan 
kedve.

A hetes számú sötét kapumély 
előtt megtorpant Lator Lenke. Meg
vetette a lábát.

— Hopp 1 Ne tovább !
Vagy;
~  En nem bánom, öt lépésig

elkísérlek, a másik öttel már te is 
otthon vagy, de ezt bizony nem 
cipelem.

Azzal könyveit, drága szép köny
veit lecsapta a kapukő aljába.

— Jó helyen vannak. Nem kell 
félni, hogy lábuk támad. Senki se 
bolond tanulókönyvet lopni.

így Lenke, vig hahota között a 
Besenyei Márián óvó intésére.

Neki lett igaza. Azon mód lelte 
könyveit a sarokkőnél, mikor az öt 
lépésnyi távolból vagy félórai bu- 
csuzkodás után szerencsésen visz- 
szatért. .

No mert a viceházmester Bindt 
fia őrködött fölöttük féltékeny sár
kány gyanánt.

Ki volt öltözve a gyerek. Szép 
szürke felöltő, divatos nyakkendő, 
gonddal beütött tetejű kalap. Kész 
úri legény ! . . .

Hanem a jó Isten a tudója, mén 
nyi rimánkodásába és duzzo- 
gésába került, sőt verést is szen
vedett érte, mig szegény szüleitől 
ki tudta csikarni az úri ruhát.

A leghőbb vágya teljesült, mikor 
hullámos hajába először mélyesz- 
tette karcsú ujjait Lenke kisasszony 
husvét másnapján, mikor Bandi

szalonképességének tudatéban do
bogó szivvel kopogtatóit be Lator 
ö nagyságáékhoz'

Öntözni krajcárért!
Krajcsárért ? Hót talán ez is 

megfordult fürtös fejében . . .  az 
öntözés előtt. De az öntözés után 
. . . talán világgá ment volna szé
gyenében, ha krajczárral kínálta 
volna meg valaki.

Öt perc alatt lehullott róla a sze
gény, a kis fiú ártatlan, egyszerű 
him’es héja. Atvedlett királyfivá, 
álombéli ifjú hőssé. A viczefi ellün'. 
Az a kapu alatt könyveket őrző 
fiú már lovag . . . telve a fölhá
borgatott képzelet minden fantaz- 
májával.

Keresd az asszonyt.
— Szép fiú vagy ám, Bandi! 

Nem is tudtam, hogy ilyen szép I
_ mondja a locsolásután a kisasz-
szony a fiúnak, — Milyen sely
mes a hajad ! Milyen fényes a sze
med ! No, önts még rám a rózsa
vizedből ! Ne oda . . . Ide, nézd, 
hogy sokáig jőszagú maradjon . . .

A keblén két gomb között szét
vonta a blúzát.

— Ide — mutatta kivillanó, át
látszó habcsipkéjét.

, — Ügyetlen! — kapta azután
I ki a fiú kezéből az üveget s me- 
, részen, kitárva keblét, belé locsolta 

maga a langyos illatos vizet, 
i — H . . . ák ! De pompás. Sza- 
j gold csak, Bandi!
I És egy rándittással beletemette 
I a reszkető fiú arcát az illatos csip- 
i kék forrósága küzé.
! Öt perez múlva Bandi — maga 

se tudja, hogyan — "künn volt La 
torék ajtaján, majd künn a házból 
A melle zilált eddig ismeretlen láz 
tó), melyben elalélt, elhalt a viczef 
és kinőtt ködalakjával az álóniki 
rálfi.

Az volt.
Attól az időtől fogva lekivánko- 

zott róla a porszinű kopottas gúnya, 
fojtó lett a pinczelakás nyomott le
vegője. Neki úri ruha kellett És 
megszerezte, sőt fenyegetés dacára 
is viselte naponként. A kaput bújta, 
a Lenke kisasszonyt leste óra

' számra . . .  a felsobbiskolás nagy- 
í leányt.

„A Lenke kisasszonyt", a ki ne
ki azt mondotta husvétkor, hogy 
. . .  A ki megsimogatla a haját 
és, és . . .  És a ki olyan gyönyö
rű, hogy nincsen olyan gyönyörű

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,
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' Az állam régi adósságát tör
leszti le Zichy Jánós'-gróf fez
zel á fizetés rendezéssel. A,ljg 
tudjuk kifejezni léllíUnk ölö
mét, amely közös á taiíjtők 
örömével; amint együtt érez
tünk velük a nehéz napokban, 
úgy most együtt örvendezünk' 
az örvenoezőkkel.

A seregélyes! református gyü
lekezetben évek óta áldatlan vi
szálykodások folynak. Valóban 
sajnálatos dolog, mert hiszen a 
vallási gyülekezetek egyik fel
adata a nép lelkében a bókét 
megteremteni, az egymás iránt 
való elnézést, türelmet és test
véri szoretetet ápolni 
v A seregélyesi reformátusok 
azonban ismét a gyülekezet pász
tora ellen fordulnak. A presbité
rium 14 tagja folyamodott a du- 
namelléki ref. s’.uperintendens 
hez, hogy lelkészüket, Iíirner 
A. Bertalan h lelkészt sürgősen 
helyezze el Seregélyesről más 
vidékre, mert ők egyáltalán nem 
tudnak vele boldogulni.

Erre a lépésre újabban a kö
vetkező eset adott alkalmat:

Iíirner A. Bertalan h. lelkész 
a minap ellátogatott az iskolába, 
hogy a tanítók működését ellen
őrizze. Ez alkalommal bement 
Kiss Lajos kántortanitó osztá
lyába. itt, ugylátszik tapintat
lanságból vagy a tanító iránti 
ellenszenvből a tanulók előtt 
olyan szavakkal illette a tani-

tótV íámihőket azon 'a  helyén 
néni lett volna szabad kiejteni. 
Ajtanitó mélyen^értyé érezvén 
magát, a |eliészt# feljelentetté n 
kerületi esperesnél és elégtételt 
kívánt magának. Közben a hí
vek is magukévá tették a tanító 
ügyét és nagy felháborodással 
tárgyalják a dolgot. Ennek a 
felháborodásnak eredménye a 
presbitérium említett fölirata, 
mely azt hangoztatja, hogy ad
dig nem lehet szó békés viszo: 
nyokról, mig a tisztelétes ur 
más vidékre nem költözik.

Egyébként a nevezett ref. lel
késznek Rákospalotán is voltak 
ilyesféle ügyei az iskolában, a 
miket annak idején a lapok is 
szellőztettek.

M é r g e s  n a r a n c s o k .
Merénylet egy iigyvéd ellen.

9  9  9

Egy titokzatos ügyről titko
lóznak a városházán. Vagy go
nosz merényletről, vagy pedig 
jóizii humorról van szó. De nem 
is a humor, mint inkább azok 
a narancsok a jóízűek, amely 
körül forog az egész história.

Dr. Angeli Ödön ügyvédhez 
a napokban beállított egy fiú s 
otthagyott nála egy ládában 50 
darab narancsot, hogy azt Hel- 
ler Ede kereskedő küldte az 
ügyvéd úrnak. Dr. Angeli Ödön 
mikor hazament, meglepetve 
látta ott a narancsokat, mert ö

i azokat is sem Hellernélsém más 
kereskedőnélnemrendélte. Azon
naL érdeklődött ̂ e lle tné l, hogy 
’msért ^küldte,! ta| narancsokat, 
;dé á keréskedő:kijelentette, hogy 
Ő égyáltálán nem isT ud róla.

Az ajándék származása tehát 
titokzatos. Angeli dr. még 
egy ideig érdeklődött utána de 
eredménytelenül. Végre is rosz- 
szat gondolt, az 50 narancsot 
felküldte a rendőrségre. Bizo
nyárai megmérgézett narancsok 
voltak. (Éljen a riporteri fan
tázia!) Sokan :hitték is ezt. Olyan 
félve néztek ezekre a naran
csokra. Tegnap délelőtt az égjük 
rendőrbiztos igen jó étvággj-al 
megevett hat darab narancsot 

j az íróasztal mellett. Óriási de- 
j rültséget keltett ez a jelenet 
| azok előtt, akik látták, hogy a 

mérgezettnek hitt narancsoknak 
| milyen pompás édes nedve cso

rog X. ur ajakán. Na és most 
jön a jó vicc! Az illető biztos- 

1 nak jobban ízlett a narancs at" 
’ tói a sok kacagástól s mikor 

az illetők legjobban mulattak a 
: beképzelt tréfán, bebizonyította 
i  nekik, hogy a narancsokat, me

lyeket oly jóizüon fogyasztott 
el, n Treszka nénitől hozatta 
egy rendőrrel.

Az öreg Güre Gábor bíró uram- 
mondása az szilváról most so
kaknak eszébe jut, hogy t. i. 
mikor Lepónd község elöljáró
sága egy kosár mérgezett szilva 
mikénti megsemmisítéséről tár
gyalt, azon vették) észre magu
kat az elöljárók, hogy a szilva 
elfogyott előlük tanácskozás köz

iben, még határozathozatal előtt 
megeszegettók.

»
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talmas függetlenségi párt ismét egy
séges legyen. Ha a személyes am
bíciót álé tudták volna rendelni 
közérdeknek még a választások előtti; 
és néni egymás ellen, hane,m együt- 
lesen küzdöttek volna a közös el
lenfél ellen, akkor most nem volna 
olyan hatalmas a munkapárt és 
sokkal erősebb lenne a független
ségi-párt. „Többet ésszel, mint erő
vel," legyen Justhék jelszava.

. Horváth János.

A tavaszi napsugárral tava
szi remények éltető fuvalma 
száll végig a magyar földön: 
harminchatezer magyar tanító 
leikébe tér vissza a bizalom 
és megnyugvás édes érzete. A 
Budapesti Hírlap tegnapi köz
leménye minden városba, fa
luba elvitte az örömhírt, hogy 
a magyar tanítóság régi óhaj
tása rövid idő múlva, még ez 
évben teljesülni fog. Beosztják 
őket az állami tisztviselők XI. 
X. IX. fizetési osztályába és 
beszámítják nekik az 1893-tól 
eltöltött szolgálati éveket. Ezen
kívül megkapják a tervezett 
családi pótlékot is.

Az illetékes helyről fclhalal- 
hatalmazott közlemény szerint 
majdnem teljesen el fog múlni 
az állami és nem állami taní
tók közt fizetés tekintetében a 
különbség. A közóhaj az, hogy 
tűnjék el minden különbség,
•— hiszen ugyanazon nemzeti 
munkának napszámosa a hit
vallásos iskola tanítója, mini 
az állami tanító.

leány egy se több ezen a világon.
Várta, leste izgalommal, mikor 

fordul be a sarkon. Azok a bátor 
szép lépések, azután az elvonulás 
. . . Úgy ismerte már a kopogást, 
a suhogást . . . Hogy ling leng és 
évődik, kaczarász a Besenyei kis
asszonynyal egész hazáig.

A ruhavétel után a kiöltözés, a 
mindennapi várakozás egyszer sem 
maradt észrevétlen a Lenke előtt. 
Sőt ő tudta az igaz okát. Es az 
erősen mulattatta.

Rövid időre a gyakori alkalmak 
után el is újságolta az udvar asszo
nyainak :

— Képzelje, a Bandi szerelmes 
belém. Képzelje, a Bandi 11

S valamennyi a Bandin mulatott.
Még a fiú anyjának is eldicse- 

kedet! gangsöprés közpen.
— Vicze néni 1 A fia szerelmes 

belém. Nem vette észre?
— Hogy szerelmes ? Nem érek 

rá, kézit csókolom, azon gondol
kozni, hogy mi leli. De érhelte va
lami, azt látom, mert nem az, a ki 
eddig. Úri gúnyáért kinzott, mig 
nem vettem neki. Most meg azért 
veszkődik, hogy ő nagy iskolába 
jár. Meg van ez kergülve — gon
doltam. Hát azt tetszik mondani, 
hogy már mint szerelmes ? Oh Is
tenkém ! Hát azért akar ez ur lenni I

— Bizony, vice néni! Nekem 
köszönheti.

— Igenis, kézit csókoiom, csak 
az apjának ne tessék szólni. Mert 
házsártos ember ám az és leütné a 
derekát a lelkemnek.

És igen meghatottam szeretettel 
söpörgette] a Latorék folyosóját; 
olyan hálás volt szegény, amiért az 
a szép úri kisasszony nem harag
szik, hanem még örül is neki, hogy 
az ő fia szerelmetes belé.

A kisasszony pedig nézte, nézte 
és befordult, közben az arcát fin
torította rája.

Hol is hagytuk ?
A Bandi őrizte a könyveket.
Lator kisasszonynak villant a 

szeme. Uévaj, rakonczátlan agyá
ban, hiú szivében gondolat támadt. 
Ebben a pompás, ébredő tavaszi 
levegőben és korzóról jővén, izgé- 
kony lelkében is meg van a hangulat 
hozzá.

Tetszelegve húzta ki magát, 
akárcsak a korzón sétáló gavallé
rok előtt. Kezét nyújtja a fiúnak.

— Bandi 1 te rám vártál ? Ugye 
a könyveimet őrizted ? Aranyos fiú 
vagy 1

Bandi lehajol a könyvek után s 
szinte remeg nagy elfogódásában, 
melyet rejteni szeretne.

Babrálgat, igazgat a szijjakon, 
mielőtt fölegyenesednék. Majd láng
ban maradt arccal nyújtja a leány 
felé.

A leány nem veszi el. Hagyja, 
hadd ügyetlenkedjék vele. Mulat 
rajta. -

Majd meghajtja karcsú, hajlékony 
derekát, hogy a fiú lesütött sze
meibe láthasson.

— Bandi . . . szerelsz engem?

Rettenetes megzavarodás. A fiú 
képén kiüt a tűz.

Hangja nincs, de beszél a lesü
tött szeméből kiserkenő könycsepp.

—Ejha, hát nem I Persze, te a 
Márián kisasszony miatt állsz min
dig a kapu alatt!

— Nem.
— Igazán í Nem szereted ?
— Nem.
— No hallod I És ha én mon

dom ' Én akarom ?
— Szeretem azt is.
— Vagy úgy? No hát hiába ta

gadod le ! Mégis csak azt szereted. 
Pedig az nekem halálos ellenségem. 
Én vulnék az iskolában mindig az 
első, de Márián magol és darál és 
a tanárok a többitől is azt kívánják. 
Hát aztán még te is azt szereted 
jobban nálam ?! Az én halálos el
lenségemet ? 1

— Nem, akkor én azt sehogyan 
se szeretem, sőt meg tudnám ölni, 
ha a kisasszonynak az ellensége. 
Majd megmutatom én . . .

— Mit mutatsz meg? — mondja 
a leány vontatott lágysággal és 
kedvtelve gyönyörködik a hevült 
bolond fiú szikrázó szemében. Íme 
egy felbőszített szerelmes I — él- 
deleg magában.

Remek piros ajka van. Szinte 
kívánság . . .

Hirtelen végigtekint a kihalt ut
cán. Es . , . rászívja magét a fiú 
szájára . . .

Jó _ néhány pillanat és az utcán 
lávo'.i léptek hallatszanak. :

— JöhetsQ már — gondolja a

* tr'

kisasszony éo pákoszlos nyelve nya 
lakodva tolakodik e'ő piros ajka 
közül majd tova lebben a lépcső 
házba. Különben mire fölér az eme
letre, el is feledi jóformán az egész 
tréfát. Neki csak tréfa volt.

Nem volt tréfa a fiúnak, ki ká- 
bultan, hevüllen, mégis a hidegláz 
borzongásával áll egy helyben a 
kapu kövénél.

A következő napokon Bandinak 
még kevesebb hasznát vette az 
édesanyja. Nemcsak nem dolgozott, 
hanem reggeltől estig a kaput lakta. 
Maga se tudná megmondani, kit 
várt inkább, Lenkét-e vagy Máriánt i 

Miért várta Máriánt ?
Azt csak az Isten tudja meg

mondani. Vagy talán az ördö^ is, 
aki az ártatlanok rombadölt lelkét 
azonnal birtokába szokta venni és 
sietve ülteti el a romok között ret
tentő maszlagéit: gyűlöletet, szen
vedélyeket le a gonoszságig' vagy 
bolondságig. A fiú lelkében az előb
biek közül vethetett el egyet kettőt.

Az utca másik felén vércse szeme 
fölfedezi a k is . Márián nyúlánk 
alakját. Talán jegyfüzetért vagy Író
szerért siet a Nagy-utcára, mert 
kalap sincs a fején.

A fiú megremeg, de elszántan 
surran utána. Ném őri utói a siető 
leányt a sötét utcában, hanem azon 
veszi magát észre, hogy a villamos 
ivlámpák bántják, égő szemét. A 
Nagy-utcán volt. . '

Keresi a siető gyűlölt ellensé-
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Mikor bajban van a  szerkesztő.
A guta kerülgeti az egész szer

kesztőséget: nincsenek 'nápihirek. 
Cserben hagylak a tudósítók ? Vagy 
igazán nem történt semmi ? A nyom
áéból kéziratot kérnek — és nincs.

Mert hát kérem fontosak a hírek 
_  azért e kétségbeejtő helyzet 
most. Hírek kellenek a közönség
nek. Sok apró ■ meglepetés, mely 
szórakoztat s izgat, feszültségbe 
ftozza az idegeket. Különösen a 
nók szerelik a híreket, ők nem do
hányoznak, más idegélesztö szere
kei sem igen használnak, őket ez 
az újságnak nevezett kis mozi hozza 
olyan lelkiállapotba, melyet a férfi 
egy szivarszivása közben, vagy egy 
pohár bor után érez. És ez kell a 
mai embernek, mert ha nem kellene, 
akkor nem volna dohány, alkohol, 
morfium, mozi, újság, stb.

Hasznol egyik sem hoz, sőt az 
egészségre épen káros, ha túlzásba 
megyünk velük és mégis kell, mert 
van és fogy és kelendő.

De bizonyos, hogy furcsa világot 
élünk. Mit érdekli a fehérvári em
bert, hogy valahol a megye déli 
csücskében, elloptak 5 tyúkot egy 
gazdától ? Bizony nem érdekli sem
mit. És mégis érdekli, mert utána 
meg azt olvassa, hojy  éjjeli csend * i

get . . .  és szeme egy másik alakra 
tapad, mely közvetlen előtte halad.

Lenke az. kipirulva halad egy 
magas, sugárbajuszos ifjú jobbján. 
A fai álomjáróként megy nyomban 
utánuk.

— Haza kisérhetem magát ? Lássa 
ez az ulca olyan világos, pedig 
olyant is szeretnék mondani, amit 
senki se hallhat, csak a maga kis, 
kis szive . . .

— Nem bánom. Maga elkísérhet. 
Hanem akkor forduljanak be ezen 
az utcán.

A fordulónál az ifjú keze a leány 
karja alá téved. Emez nem ellen- 
Z1 • . . Mind a ketten egyszerre 
tekintenek hátra a nyomukban ko
pogó lépés zajára.

Lenke rózsáspiros arcát még pi
rosabbra lesti a boszantó mente- 
pelés.

— Te vagy az ? Te szemtelen, 
mit mászkálsz utánam, mint a_gaz- 
uátlan kutya ? . . , A házmesterünk 
kölyke. Az ilyen arcátlan háziveréb 
mindenütt megfordul és mindent 
ki fecseg . . .

A fiú megtántorodik és ijedten 
mrdui az utca másik házsorának,
i ,4l> se hall, hiába csönget a vi- 
wtiyoskocsi vezetője . . .  Úgy sze 
óik föl beütött fejjel.
. Mikor leviszik a viceházmester 

Pince lakásába, a lépcsőházban to
longó népség között sápadtan, de 
lenéző kényességgel tör magának 
utat egy karcsú leány s a lépcsőn 
leven kabátjáról a betegszállítók
érintésének nyomait.....

A vámpír. K. m .

hébóritásért elítéltek egy csavargót 
helyben; aztán következik, hogy 
csapatszemle volt Pécsett, aztán to
vább egy .perpatvar, hol fazekak 
repültek a fejekhez 'c - és igy to
vább és így — érdekli az olvasót 
a hír, a hírrovat. Ide oda rángatja 
az ember képzeletét, szórakoztatja, 
felizgatja, táplálja, összerázza, ki
fárasztja és együttvéve mondjuk: 
narkotizálja. És ez kell a XX. szá
zad idegzetével bíró embernek, 
akkor jól érzi magát. Elevenséget 
érez magéban. És ezt az eleven
séget fordítja aztán használ a. Szó
val kilyukad mégis a haszonra, a 
modern erkölcstannak ezen alapel
vére. Hir — hírrovat — érdeklő
dés — ideg izgalom, — élvezet — 
haszon: micsoda lehetetlen kapcso
lat és mégis kapcsolódnak, mert 
hát illenek vagyunk. Diaboló.

— Tanári kinevezések. Dr.
Ooschi Péter, Görög Zoltán, 
Maron István, és Haszlinger 
József főreáliskolai helyettes 
tanárokat a vallás és közoktatás
ügyi miniszter rendes taná
rokká nevezte ki. A kinevezés 
széles körökben kelt általános 
örömöt.

y  Diszpolgárság. Konosscy 
Kálmán ny. miniszteri tanácsost 
Kúpolnásnyék község március 
ii-án díszpolgárrá avatja. A jó 
öreg méltóságos úr most tölti 
be életének tlO-ik évét s a ká- 
polnásnyókiok ebből az alka
lomból mutatják ki iránta érzett 
tiszteletüket és szeretetüket.

— Lemondott tanítók. Pusztai 
Sándor és Rieder Andrea hely
beli közs. elemi iskolai tanitók 
állásukról lemondottak. Az isko
laszék megbízta dr. Czapáry 
László elnököt, hogy az igy 
megüresedett tanitói állásokra 
pályázatot hirdessen. Csaknem 
bizonyosra vehető, hogy Rieder 
Andrea helyére Szaplonczay 
Rózsi, -  esetleg Havranok An- 
nica, Pusztai Sándor helyére 
pedig Bardon Gyula kerül be, 
mert hisz ők már másfél óv 
óta mint állandó helyettesek 
működnek városunkban, még
pedig igen szép eredménnyel 
és a tanügyi hatóság legnagyob 
megelégedésével. Ezek megvá
lasztása esetén két állandó he
lyettesi állás jön üresedésbe.

—  Köszönet. A Fejéi megyei Ta
karékpénztár a Fejérmegyei tanító
testület részére 50 koronát volt ke
gyes adományozni, amelyért ezen 
az utón is hálás köszönetét mond 
Szirbek József, tanitótestületi el
nök.

— Szenzációs tárgyalás a 
járásbíróságon. Nagy érdeklő
dés mellett kezdett meg teg
nap délelőtt 10 órakor Fiáth 
Imre büntető járásbiró egy tár
gyalást. A vádlott egy uriasz- 
szony, Gardos Aladár honvéd
főhadnagy neje. A vád tárgya 
az az állítólagos csipkelopás,

amely, a múlt év november | 
havában nagy port vert .föl a ' 
városban s amelynek kellemet
len következményei a közeli na
pokig elnyúltak. Gardosné meg
jelent a tárgyaláson* kijelentette, 
hogy nem érzi bűnösnek magát 
s a büntelenség érzete látszik is 
rüj^a- Oly nyugodtan, szinte 
fölényesen viselkedik, hogy 
meglepő. Tagadja a vádat s 
azt mondja, hogy a kérdéses 
csipke árát csak azért fizette 
meg. mert a látszat csakugyan 
ellene szólt s ő még a kelle
metlenséget is el akarta ke
rülni. Kihallgatása és vallo
másának jegyzőkönyvbe vé
tele másfél óráig tartott. Deák 
Dávid és Vermes Frigyes ke
reskedők kijelentették, hogy 
káruk nincs. Deák Dávid és 
a fia nem is állítják, hogy 
Gardosné elvitt volna valamit 
s a nagy üzlet személyzete 
közül mindössze egy leány 
tett eskü alatt terhelő vallomást 
vádlott ellen A Vermes cég 
alkalmazottait a tárgyalás dél
utánra halasztott részében hall
gatják ki, ítéletre pedig lapunk 
zárta előtt nem is számítha
tunk.

—  Lemondás Dobrovics Rezső 
esákberényi r. lcath. kántortaniló 
lemondott az állásáról, meri Temcs 
m. Mngyarnedves küzsógbe állami 
iskolához neveztetett ki. Az állás 
ra március 14. ig lehet pályázni.

— Szétuflraszlott szakszervez 
kedök. Vagy az is lehetne a címe 
ennek a  hírnek : Letöri bimbó. A 
szociáldemokrácia vörös virágokat 
termő fájáról törött le az a kis vö
rös szegfübimbó, melyet int itt ezen
nel elsiratandók vagyunk. A sors 
gonosz keze nem hagyta virággá 
fejlődni azt a kis bimbó', amely 
hétfőn délelőtt akart kipattanni, 
ilyen kora tavasszal. Lágyan lenge
dezett a zephir s kedvesen bólon- 
gattak a borvirágos fejek, melyek 
lesték a bimbócska fejlődését. Eh, 
félre ezzel a virágos nyelvvel, be
széljünk röviden, lépjünk a virágos 
mezőről a valóság szürke talajára. 
Kilenc sütő-, vagy magyarul pék
segéd hétfűn délelőtt összeült a 
helybeli Szüts-féle vendéglőben az
zal a nemes szándékkal, hogy vörös 
alapon megalakítsák a székesfehér
vári sütőmunkások szakszervezetét.
A rendőrség tudomást szerzett a 
be nem jelentett gyűlésről, váratla
nul ott termett a vendéglőben s a 
kilcnceket szétugrasztotta. Nagyszerű 
alakok lehettek ezek a gyülésezök. 
Hármat közülük, r.aszt Ferenc, 
Győri István és Bures István ura
kat azonnal zsúpra tett a rendőrség 
hogy mint állás és foglalkozás nélküli 
csavargókat hazatoloncoltassa fator
nyos hazájukba. Oh, mily kellemet
lenség ez, kérem szépen. A buda
pesti főtitkárság bőrfoteléiben kro
kodil könnyeket hullatnak és azo
kat nagy vörös zsebkendőkkel 
száritgatják. Nohát csak száritges- 
sák.

— Csak Mauthner-féle magvakat
vásárolnak helyesen gondolkodó, 
számitó gazdák és kertészek még 
akkor is, ha mások olcsóbbak vol
nának, mert tapasztalatból tudják, 
hogy ez csakis a magvak rovására 
és a vevők kárára lehetséges.

■ — Rtsieg panaszos. Panaszkodni 
ment tegnap á  rendőrségre Komíösi 
György helybeli lakos. Panaszának 
az lelt a’z eredménye, hogy ott 
fogták, mert benyitott minden szo
bába, mindenhova bekáromkodott 
s éktelenül lármázott. Nem tudta 
megmondani, hogy mit akar. Egy
szer kidobták, de ő visszament. 
Vagy ügy gondolták rendőrék, ha 
te ragaszkodsz hozzánk, hát maradj 
itt. Betessékelték a dutyiba s ott 
tartják, míg ki nem józanodik.

R n o n l f  Kovács Dezső mű- 
A  fogászati termében
Székesfehérvár (Rózsa-u, 5 sz. a. e
mellett Zirci templommal szemben,

—  Kényszerzubbony. Egy ponty
mágnás berúgott tegn p. Horváth 
István a neve, de őkelme azt sem 
tudta, annyira be volt rúgva. A 
Ponty előtt összeveszett egyik mág
nás barátjával lovag Hakapeszik 
Szadadárral és olyan botrányt csa
pott az utcán, hogy n rendőrségnek 
kellett közbelépni. Bevitték a du
tyiba, de nem jött álom a szemére, 
ellenben a bor forrott agyában. 
Dühöngcni kezdett. Nekiszaladt a 
falnak s bár nagyot koppanl, még
sem hallgatott cí. Mikor látták u 
rendőrök, hogy Horváth István ko
molyan dühöng, kényszerzubhony: 
adtak rá s csak úgy tudtak meg
fékezni. Majd ha kijózanodik, akkor 
tárgyal vele a rendőrség.

Délután 5 órakor meleg 
tüstölt lőtt húsok Marschallnúl 
Kossulh-utca. '

— Csavargó. Mikó István zi 
molyi illetőségű csavargót “ezen 
foglalkozásinak folytonos gyakor
lása miatt 5 napi elzárásra és ha- 
zaloioncolásra itéite.

— Fellebbvitel A székesfehérvári 
kir türvényszéknál 1912 évi már
cius hó első hetében megtartandó 
büntető felehbviteli tárgyalások. 7-én 
Krár Flórián s trsa hamisvád vétsége. 
Peck József csalás vétsége. ZiklbEch 
Károly lopás vétsége. Szigeti Manó 
hatóság előtti rágalmazás. Pánczél Pál 
lopás vétsége. Schvanbl János su- 
lyos testisértés vétsége. Kószeghy 
Ferenc közcsend el. kihágás stb. 
Simon Nándor s tsa. súlyos testi 
sértés vétsége. Id. Sarok Károlyné 
s tsa. rágalmazás stb. Simon Dá
niel becsületsértés vétsége. I.eitner 
János ingó vagyon szándékos ron
gálása. Tóth Tivadar rágalmazás 
vétsége. Szatzker György né becsü
letsértés vétsége. Pál János s tsa. 
magánlaksértés vétsége. Gissínger 
Adolf becsületsértés vétségé. Már-

LevágandóI

1912, év husvéljára
nagyszámú ás igen értékes 

nyeremény tárgyakból 
sorsolást rendez. .

Mindenki egy-egy sorsjegyhez 
juthat,

I. 30 ilyen szelvényért, (tes
sék ezt a szelvényt levágni és 
a szerkesztőségben — Szent 
István tér 1. — beváltani.)

n . ha a Fejérmegyei Naplónak 
5 uj előfizetőt szerez és azoknak 
legalább egy hónapi előfizetési 
diját beszolgáltatja.
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4‘ FEHÉRMEGYEI NAPLÓ 1912. március 1. 1
clus M-én Király József lopás vét
sége. Kókn József hatóság előtti 
rágalmazás. Szábó'Józséf testi ép
ség ell. kihágás. Tóth János ma
gánlaksértés stb. Draza János sú
lyos testisértés vétsége. Daninger 
Henrik hat. előtti Tágalmazás. Ko
vács Dezső közegészség ell. kihá
gás. Szokó Istvánná könnyű testi
sértés vétsége. Jakosits Sándor 
könnyű testisértés vétsége. Nyakas 
Pálné könnyű testisértés vétsége. 
Börötzky József becsületsértés vét
sége. B. Simon Is’.vánné tulajdon, 
ell. kihágás. Szombat József be
csületsértés stb. Kis Józsefné rágal
mazás vétsége.

—  Bűnügyi fötárgyalások. A szé
kesfehérvári kir. törvényszéknél 
1912. évi március hó első felében 
megtartandó bűnügyi főtárgyalások: 

2-án Auerbach Jakab és társa 
lopás büntette.

fj.én Magai István lopás vétsége, 
Hopka Mária lopás vétsége.

6-án Fűrész Lajos és 4 társa hat. 
el. erőszak büntette, Holczer József 
gond. ált. elk. súlyos teslisértés, 
Szabó János és 1 társa hat. ell. 
erőszak büntette.

9-én Hank Etel gond. ált. ok. 
emberölés vétsége, Puha György 
súlyos testisértés, Pálinkás Mihály 
lopás büntette, Kelemen Béla nyom. 
utján elkövetett rágalmazás.

12-én Farádi Szabó István súlyos 
testisértés, Színével Károly orgaz
daság büntette, Patrovits József 
orgazdaság büntette, Wittmann Já
nos közveszélyü cselekmény.

13 án Hauptmann Ferenc gond. 
ált, ok. súlyos tes'isértés, Lázár 
Sándor lopás büntette, Csehi Pri- 
voda János lopás büntette.

Színház.

Egyesületi hírek.
A fuvarosoknak vasárnap délu

tán 4 órakor gyűlésük lesz a Tá- 
virda-u’c 6 szám alatt.

; ' Február 28.
Cigány szerelem. Lónyai Piroska 

vendégszereplése, tehát teltház. A 
múlt évi szezon sláger darabja, 
határozottan többet ér az idei sláger
operetteknél. Tartalma nem olyan 
léha, zenéje pedig kétségkívül fe
lülmúlja a Kis grófokét és -Leány
vásárokét. Már két hóolvadást meg
ért, mégis élvezettél halgatják a 
muzsikáját, meg énekeit, ami pe
dig ritkaság a mai modern és üz
letzene világában. Természetesen az 
est központja minden tekintetben 
Lónyai volt, aki művészi és jókedvű 
játékával a tavalyi színházi estéket 
juttatta eszünkbe. Ki is jutott neki 
az óvációból. Színpadra lépésekor 
hosszantartó, meleg tapssal fogadta 
a színházat csaknem teljesen meg
töltő közönség, élvezettel nézte a 
vendégművésznő játékát. Ha ösze- 
hasonlitást teszünk Lónyai és Pa
taki között, azt találjuk, hogy Pa
takinak jobb hangja van, de Ló
nyai meg szebben táncol és moz
dulatai fürgébbek és a hangos 
nevetés is jobban áll neki, mint 
Patakinak. Az előadást hasonlítani 
sem lehet a múlt évi szezon Ci
gányszerelmeihez. Már maga a ki
állítás is jóval mögötte maradt a 
tavalj inak. Sajnáltak az első fel
vonás végére néhány vilianyldmpáf. 
Lónyai igen jól érezte magát Kci- 
rösházy Ilona szerepében, mely egyi
ke legjobb szerepeinek. Pajzán kedv
vei ér.eVet s tánca Fekete Irénével 
együtt pompás volt. Juhos, Zilahy, , 
Érckövy szépen énekeltek, Szántó, 
Káldor állandó derültségben tartot
ták a közönséget, Nyérai is ügyes 
volt a korcsmáros szerepében, mé
gis ha visszagondolunk a tavalyi elő
adásokra, az akkori szereplők közül 
egyesek jobbak voltak. — y.

M ű s o r :
Péntek: Leánvvásár.
Szombat: Makrancos hölgy. Hu- 

zella Irén jutalomjátéka.'

A pró h i rd e té se k

Március hava méltó megszente
lésére nagyon-alkalmas- és nagyon 
ajánható a „Márciusi Ibolyák" című 
kedves imakönyv, melyet Szent 
József tiszteletére Dr. Széntgyörgyi 
Jordán Károly apát-plébános állított 
egybe. .iZ imakönyv kapható szer
zőnél Szaniszlón, vagy a Szent 
István Társulat könyvkereskedésé
ben Budapesten. (IV. Kecskeméti
utca 2.) Ára csinos vászonkötésben 
2 kor. 50 fii; bőrkötésben aranyo
zott metszéssel 5 korona.

Egy jó irású fiatal ember m* 
solói vagy leirói műnkét keres 
melyei olcsó 'díjazás f  mellett la 
kásán, kívánság esetén estén 
ként valamint. ünnep és vasár' 
napokon á munkaadónál végez 
hetne. Cím a kiadóhivatalban'

Abonenseket elvállalok megegy^ 
zés szerint egész s  vagy félhavi 
előfizetéssel, Kisadagok is kapha
tók. Rétlei Vilmos, a Vörösmarty 
étterem tulajdonosa. i

Rákóczi-utca 17. szám'alatU 
bolthelyiség lakással együtt 
azonnal kiadó.

Sörpince-utca 64. szám alatti 
házhely és a csőri dűlőben két 
rét eladó. Tudakozódni lehet 
Öreg-u. 33. szám alatt.

Szent-lstván-utca 17 szám
alatti ház eladó. Tudakozódni 
lehet Ligetsor 2 szám alatt az 
ügyvédi irodában.

Sár-utca 22. szám alatti ház 
eladó. Tudakozódni lehet L i- ' 
get-sor 2. szám alalt az ügy
védi irodában.

Olvasók, saját készítménynek a 
legkülönfélébb kivitelben kaphatók 
a szemináriumi templom sekrestyés
nél. Megrendelésre is készit olvasó
kat, fűzéseket, javításokat elvállal.

I Aki
szép, divatos cipőt akar, 

rendeljen

Füzy Mártonnál 
Sütő-utca 28. 

Visszamaradt kész munkák 
■ __ jutányosán kaphatók.
Varrógépjat'iiásQfc

műhelyünkben gyáram é t avoksseruie 
készíttetnek,

SIN6ER CO. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb ét legrégibb 
varrogóp-üzUte.

Székesfehérvár, Kidor-ntca Töltény l-háii

eladni
T ra .g r  j r

venni-valója
van

az apróhirdetések közt
tegye közzé!

I l l í r  LEGEEBB IIREIT1LEKEK
HAVRAfiEKAfiTAL

acnsoBR&z es KoraRac-o ieupem

- S  FEHÉRVÁR ra sm o -S
Tervek wgyen

„NIGRIN“

I

lesjob b  cipőkrém  a világon !
A bőrnek pompás fényt ad, a bürt puhává és tartóssá teszi.

2 0  ®  i  75, 4,140, i,’. 270illír,
Fernolendt világhírű fénymáz (subick) 4, 6, 10 és 20 filléres dobozokban

! C i p ő k r é m  k ü l ö n l e g e ^ s é g e k  minden színben !
SdT a kontinens leghirnevesebb gyáraiból, "Wl
JÉGPORl)iztos szer íábizzadás ellen! Kisdoboz 60 f. nagydoboz 1 kor.

Puha-és keményfa padlóhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden színben, Arany-, ezüst-és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Bőrlakkok. Vazelin. Orosz bőrkenőcs. Bőrapretura, 
nyeregszappan, kályha és fémtisztitószerek. Szarvasbörfesték Lábbeli tisztítószerek. Cipőfűző 
különlegességek. Cipő és csizmasámfák. Mindenféle cipődiszitések. Kocsimosó és butortörlő 

szarvasbőrök 1 K-tól felfelé. Kocsimosó szivacsok! Arctörlő bőrök.

99l p A  L  Hl A 66 gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes Ŝlettkaphaí
Matracok, díványok és ülésekbe való lóször, áfrik ég tengerifü eredeti gyári árakon.

LEGJOBB DENATURÁLT SPIRITUSZ!
Nagy ló p o k r ó c  r a k tá r .  — V ízm en tes  ponyvák é s  g ab o n azsák o k . — T r ie s z t i  s z iv a c s b e h o z a ta l .

if*  C i  í i  r  H  i í l  gépszij- és börkereskedésében.
Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és árutelepei, Jókai-utca 8. és 10. szám.

TELEFON 100. S Z É K E S F E H É R V Á R  S P E C I Á L I S  Ü Z L E T E .  Üzletalapitás 1857-bíi.

Nyomatottsz Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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